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CHAPTER XV  YOUNG ROME
characters: Basil, Heliodora, Vivian, Muscula, Gala, Marcian
HERAETIEE &3, Heliodora & Vivian DAYHETH A ). ZOEROHE <
DANHHEICHELTRLZEFICLE T, BEWICE 2, HEIHV T EBS T
‘stereotype’ Z AMHE L DMK TELZVWEEI L Thib, mr 2 ETELVES
ZLAETED, COEROEEZRFVEIT TRAFERIL > TR, REXELHFLY
EEI)DHERETH B,

Heliodora’s robe was of hyacinth blue, broidered in silver thread with elaborate designs.
Bracelets, chains, and rings shone about her in the wonted profusion. Above the flat coils of
her hair lay a little bunch of grapes between two vine leaves, wrought in gold, and at her
waist hung a dagger, the silver sheath chased with forms of animals. Standing behind her the
little Anglican slave Laetus gently fanned her with a peacock’s tail, or sprinkled her with
perfume from a vial; the air was heavy with Sabaean odours.

(Ibid., p. 175)

Sabaean odours (2@ F 172 Z @ gorgeous % LB IE, B S 2 2R E D Gordian O3
Silvia D{FE S L EHBIICH PN TET, BBORICIEZo72—2D ring LAFIT 5N T
e WEERZEL SEHBISHATIHLIC, B TIoHE2aIH LB B T
BHTHLH, BEEREEL 2RV ELTIEML CRAZZ L120, 82 \MiErxSHT
H COVEROWB 2 EIL, &) ICERICEHBHBEC, 22> TRHLIEVPOHNEE
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This youth was the son of a man whose name sounded ill to any Roman patriot — of that
Opilio, who, having advanced to high rank under King Theodric, was guilty of frauds, fell
from his eminence, and, in hope of regaining the King’s favour, forged evidence of treachery
against Boethius. His attire followed the latest model from Byzantium: a loose, long-sleeved
tunic, descending to the feet, its hue a dark yellow, and over that a long mantle of white silk,
held together upon one shoulder by a great silver buckle in the form of a running horse;
silken shoes, gold embroidered, with leather soles dyed purple: and on each wrist a bracelet.
His black hair was short, and crisped into multitudinous curls with a narrow band of gold

pressing it from the forehead to the ears.

(Ibid., p. 176)

T2 > TO/2#E S The Roman Empire @, A% 5IERE2EH I RNE ZDH/UE
DOF# % Roman @, HEME S & L-EE% 3 -5 0 TFH - 72 Bythantium B DT D
BEOFIZ, KEBOFRMOLO—mrEERE L) L3 2EROBERIIEBHKSL b D
®, Basil IZ¥HIT A rival & L TOHFHERICOVWTOHBIIIEZIZHFLL, Beb#H)A
FELLPRZLZVWOEIEETH L,

BT, IHEHEMATEHC 2o TRz plot DEMEZE>TRE . HHEOLHEICARE
LT, #XL, Veranilda ~®% 5 ¥a%— It helped him to fix his thoughts upon Veranilda,
and silently he swore that no temptation should prevail against the fidelity due to his beloved.’
(Ibid., p. 172) ——% #f2 L C, Basil i Heliodora B§IZ[[] 9 %%, £ 21213 Vivian & A%
A Muscula 0¥ Gala &£ E9) B X DOEFICHINT, B4 LVWREROF T, KEARLE
L C$EIE$ % Heliodora DENED, FOWICMED L WEEDOHFTOERADHERENS,
“ANOEREANOBTHVIEL, FOBEES LO—BE LT Muscula DO»H5EK
RBESHVPRUH LT, Basil 2 EA 0T,

‘I know well why you were here. Not for this woman’s painted cheeks and essence-
soaked hair: you had enough of that long ago. You come because she pretends to know a
secret which concerns you nearly. It was to discover this secret that she sought friendship
with me. But do not imagine, sweet lord, that I tell all I know to Heliodora. I have played with

her curiosity and fooled her. From me she has learnt nothing true — and be sure she does
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not — she could only mislead you. I alone can discover for you what you wish to know. Give
yourself no more trouble in suing to a woman of whom you are weary — a woman evil and
dangerous as a serpent. When you choose to seek me, dear lord, I will befriend you. Till that
day, fare you well, and beware of other things than the silver-hilted dagger — which she
would draw upon me did she dare. But she knows that I too have my little bosom friend,

though it does not glitter before every eye.’
(Ibid., p. 178)

FilR Z B bEIR Y 2O T, Veranilda DT HIZDWTEHA L TE S & Basil DR %
# VTR 7z Heliodora D iFETIE, 2@ Muscula DEH TR TEBTH A Z EASHBE L,
Basil DA% 6, HELELDTHL, Z0OH72) D plot DRBIED 1, WHIZKES
BAERDE 2 LT 5N THT: storyteller & L TCOHBEMEEDTES D, HHREL
THEZERZ) &35 Basil ICEH LT, A% harlott DEIFELXE L TIVIFAh0nE,

Her arms were about his nech; her body clung against his; she breathed hotly into his

eyes as she panted forth words, Latin, Greek, all burning with shameless desire.

(Ibid., p. 180)

BENDPDPDLELEEEXRITL T, Basil (X Heliodora Bf % #4129 5,
BB % H 7% (I HHF o7z Marcian B8 T, D55

‘If you come to tell me what you have heard this afternoon, spare your breath. I know it
already. I have seen an angry woman. Angry women are always either very mischievous or
very useful. In this case I hope to make use of her. But I can tell you nothing yet, and I would

that you were far from Rome. Could I but persuade you to be gone, dear Basil?’

(Ibid., p. 181)

L, INAENHEZRHVT, Basil BB, ENE, KL, TO_EOHENS L
LHELPDORRICEZ I L T, Rome # BN 5 81E 4% E, ‘Can I trust you, Marcian?’
(Ibid.,p. 181) L RIELEBEEMRAL TELDTH D, TOMHRH, #%ED Marcian DFF
BICHTAEELRBRII L2 LRSI L v,



CHAPTER XVI
characters: Marcian, Heliodora, Sagaris

BA %) 7 DOKRER, the Goths IZIEB SN T, FHEROMEILHBE LI - TR
A0 %L TH L BT, Byzantium ~NOKBKIAD TAA LEIHR % <, #HE L7 Rome DR
DA 5 1%, ‘Let the Goth come quickly!” (Ibid.,p.183) &) HEHELZELLH» LA
BICh > TRTESL, FARIRNDOHET, Totila & b Belisarius & b RFDOBEZREFFT 5
Marcian |3, ‘He was now exerting himself in manifold ways, subtly, persistently, for the
supreme achievement of his intrigue, the delivery of Rome from Byzantium tyranny.’
(Ibid.,p.183) &5 9 KEHE I > T 2 BIGT 5o M5+ thith) 2-5tek i,
Heliodora # FIH 54 Z & TH o 7z, L % Eh1a7z Marcian (&, ‘thrice gracious lady’
(Ibid., p. 185) L EH)FUHEHIT AL M SN HEIC, ZOA—FEHE.LAHH < pride
DEVIHEE, BENICHED EIFT, TAICKEET 5, Gissing DBE  DfEmIZA LR
% ‘plotting’ NEKK L E > TOLHAE TIX %R \WIE, Marcian DEEIKE. > THE 5,

‘Alas!” sighed Marcian, ‘it was too much to hope. How could you be other than cold to
him. Had you deigned, thrice gracious lady, to set your beauty, your gifts, in contest with his

memory of that other!’
(Ibid., p. 185)

&, HICZ # Basil LiEIINBEGICHBL LR L, HIZ,

‘Little chance, dear lady, I hope and believe, but I have confessed to you that I speak as

a self-seeker and a faithless friend. It is not enough that Basil may not wed her; I would fain

have her for myself.’
(Ibid., p. 186)

LT, A4 b Veranilda # B LT T o722 EEFBHLRICT A LIS T, XL H
KOBH R ABICARCEE L CTRIDELEBbELILTEOTH S, HIZ, KITL
FDHo? ‘his invention’ (Ibid., p. 187) % Heliodora IZBH2 L T, L OEMEZHK < &
9" Veranilda |3, Belisarius ®F 2K - T Constantinople D2 B ICHIA SN TR/ A Z &,
%12, Heliodora & #i¥RE4R 24 5 Muscula |&, Belisarius & F# L T, HEZEOMKIZL T
BAZ L, RWT, Lid Basil ICEIN ST, Veranilda 2 F 2 I HENH L T,
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Rome #AFIZ{E T Basil DFNE VBT SRTH E 25D THAH, €L T, #EMBOMMA LT
& LT, Belisarius 7%, ‘Wore I the purple, Heliodora should be my Empress.” (Ibid., p. 188)
&, FLHAHIZ Muscula DEBITE VOO % HV272 £ 55 L T, Heliodora O pride %
# 7% , Marcian (ZBIT 34 5 3EITHIZE ¢ Heliodora (%, 1 H 12 Marcian @ confidential
servant T& 4 Syrian @ Sagaris Z IO L, BA4#NT T Muscula BEDET WV TH
REE, BHORZHA) BoREZHERSETT ),

Li#& @ plot R £ T, Marcian @ ‘unhappy that he was, he himself loved Veranilda.’
(Ibid., p. 185) &, Heliodora & H 5 DFMGICH| 2 AT —FE L L TELZFED, FHA I
BREDODONEHEL L TITSREZER L TP RIER 5 £ 0,

CHAPTER XVII LEANDER THE POLITIC
characters: Marcian, Heliodora, Leander

CDETIL, HBEK D Marcian & B/ (FK D deacon Leander & O, & 4 DEFLEZER A
JTORRTEI &R SEEBICHEE ST, NHO plot ML, EHEOBEKELYIED
Bz BERICBINCEZIH T 2R EE T TE %, the Gothic maiden 23 T H 7
Constantinople \[A]9) D% H¥® L 7- & D% H\v T, 2\ T Heliodora % g5 4172 Marcian
IZ, 7l Veranilda (& Belisarius D FFFICIEfER W E P, HOBEFELL Ld o7
Z & %&FE%o Marcian (3 B 5 DM RBFTOEBRICMIT T, BHEOFEDOERE L Heliodora
IZf# 33 5o the Goth King @ Totila i&, T EMRToOMEEHIZIND, M D 7% < the
Appia Way 75 Rome ~“#E 35 TH A 9 Z &, Belisarius & V) i Totila ® /%% Rome A
RIZAFEASH B 5 LI & (‘Not even Belisarius can undo the work of Alexandros and these
devouring captains. From end to end of Italy, the name of the Greeks is abhorred; that of Totila
held in honour. He will renew the kingdom of Theodoric.” (Ibid., p. 195)) &% &iF7:1%,
BAZHLD 845, BIH, Heliodora 2 5 H D4 % % Belisarius | Rome O % 1 B 3% % #)
DTHRL, EPW o 2R ZEOIIEAS DS Totila IZFHF MR TELC, HIZ, the
Gothic King (ZFFF IZER LM OFEE 2 DT, the Greek commander D B IZF L TH ik
LTEVRIIELAVWELELHITLZOTH S, ZORF] X3 opportunist TEFEE W
Heliodora IZ& > THBIZTELNFL THIILAWVWET, EHEZOIMETLTHAH
EOMMP L EIIEOVWTEALADTH S,

¥ < LT, Marcian DFFIZ Totila % deacon Leander (23 % & 59 EE AR 51, 1%
135 3% Leander % 5115, ##5 L 7- the temple of Minerva Chalcidica ZHL Y L T, #H5
LWHEEZITIC L Leander &, HFHEEDOMIE L 2 < Marcian & O] 4 81 OBKIT5] & 2%
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EHTH D, LY b%d Veranilda DFFFE % 22 & 1L 72\ Marcian 1, the Goth King 77,
Basil & ORI KIZH LT, ‘his own people’ T 4 Veranilda % queen & L THl x 72\
ERELTIED EKRRIENT A5, BIE 7% deacon i3 the Pope Vigilius 2% %* (2 Rome % &
THLTHEEZRTO LW EFHEELTER TT ), EERE DKL, Leander H & 7° the
deacon Pelagius & LT, BEMLXERTIHEZTH A I LI, [EH#EDHE > Marcian DR
(CEEEHR S 2 & T,

‘Basil I hold dearer to me than my own; but I cannot help him to frustrate a desire of
Totila. The King is noble; to serve him is to promote the weal of Italy, for which he fights,

and in which name he will conquer.’

(Ibid., p. 199)

&, BRAEEY - T Totila DB IZE < DL, ME—3&IZ Rome D X Italy £ D weal % Ff
OT@: (E kﬁgﬁﬁ_%o

It was his principle to trust no man unless he were assured of a motive he had not yet

discovered in Marcian.

(Ibid., p. 200)

NE A & Marcian %15 LY - TR 7%\ Leander 13, fHOH LHAHENICH S ORI
WO &MY %245 %, ‘Be not impatient; great things are not hastily achieved.’
(Ibid., p. 200) & E@ILEDLEHEEFH T, the Pope DRI DM D & T, FHEDHA
2S£ 5, ‘plotting’ ? heroes & L T® Marcian & Leander D¥Hiix, FIZHEIZ
AT, plot & BIBREV S DI EIFTIT < DTH %,

CHAPTER XVIII PELAGIUS
characters: Marcian, Heliodora, Pelagius
I AEL, FHF Marcian DEEFOREZHIHICHEH T, HOO Y F ) 4@ (2
7272\ Heliodora & deacon Leander (2472 7 & §4 % | 72 Marcian (X, H@ED A% L b
2T, WOKRIZEHL o RHOEEREBNTEFS BV, FVpest BETIE 2VED
HBELT, ZEOREETT LIZLZb00, BIRNICEXTAR) RiGIl ko TESH
GUZESF VT, Marcian (3, HHELR, #iTREZRY R LT, Heliodora ®
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FERN D, R 7 S AKEBE 20 id, B4 & Marcian O %% A3l Belisarius @ H |2
BIRTIC R o TIE A DN L EE %S, ‘That is a question to put to your astrologer, your
oneirocritic, your genethliac. I profess not to read mysteries.” (Jbid., p. 205) & F DI L
72 D, ‘Liar! How could he have had it but from your own lips?> (Ibid., p. 205) L EL 5
NC, Marcian (ZFEE BTV TT 9 HIZ, Pelagius [ZHTH L 72BEIZ,

‘Remember, then, how I have dealt with you; remember, also, that no such indulgence
will be granted to a renewal of your crime against Rome, your sin against God.’

(Ibid., p. 208)

EHREBEINT, B HODENTTHIDTH S, the festival of St. Laurentis D H (2,
martyr’s grave C#H7 % Marcian D&%, EA L TR —BE OB Tidk {, EIHIHM
LIEOFELETHALZ EEEFHLTES,

All Rome streamed out to the basilica beyond the Tibertine Gate, and among those who
prayed most fervently at the shrine was Marcian. He besought guidance in an anguish of
doubt. Not long ago, in the early days of summer, carnal temptation had once more overcome
him, and the sufferings, the perils, of this last month he attributed to that lapse from purity.
His illness was perhaps caused by excess of rigour in penitence. To-day he prayed with many
tears that the Roman martyr would enligh’ten him, and make him understand his duty to
Rome.

(Ibid., p. 208)

FRIRIZFE - 72FF b, “In his weak, dejected, and humbled state he thought of the peace of a
monastery, and passed most of his time in prayer.” (Ibid., p. 202) & §9RAEEZ R 18 THE/:
DD, Y EF 725 E A& L WKL bR - T, 4% Marcian IZKED LA
JEICHEDBIAAT T 272D ThH 5,

Z DFRIZHT HHLA N/ Marcian % V. H1E 547D, {if & deacon Leander TH - 7=,
“That for which you have been waiting.” (Ibid., p.209) &5 BWEELSVEL T, it
Marcian (Z Rome % 3.3 5 5kICEID 5

With difficulty Marcian dissembled his agitation. Was this the saint’s reply to his
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prayer? Or was it a temptation of the Evil Power, which it behoved him to resist?

(Ibid., p. 209)
NETREIINTIN 2 WEAF DA A8, Marcian 13 Sagaris ##1C, Rome # &2
BEIZDHDEH, MBRAIRBIITSVHNAAL LI HIZH > T, ‘The travel is planned

in every detail, and the letters ready.” (Ibid., p.209) & %% < Leander DS HEDY, fif & b ER
BRTH5bo

CHAPTER XIX THE PRISONER OF PRAENESTE
characters: Marcian, Veranilda, a bishop of Praeneste

FREBETHOLDPIR o2 NOFMBEY, £OHETHWICH > T, HEIICITEIC
BALLE%B->THRE ), the Pope Vigilius ® Rome i, BHEE ) X hidfEL SR
LRBHELOT, RPHIIHHLT, ZHORKD» OARBOEBLEV L8725 Th
272H%, T Christ ROBLRZ INEIRTITR I £, 342 % < deacon Leander D3
2D CHDT, HEDHDELE L the Pope (28T 2 RE0ITORF LA S, AT
(Z[FE L CREARMIC, Totila 2% Rome #{EBE L, #D#%IZK - T Apostle DHIf & FIZ A
NEHEDEERTHAL, —F, Marcian i,

The thought most active in his mind had nothing to do with the contest of nations or
with the fate of Rome: it was that on the morrow he should behold Veranilda. For a long time
he had ceased to think of her; her name came to his lips in connection with artifice and
intrigue, but the maiden herself had faded into nothingness, no longer touched his
imagination. He wondered at that fantastic jealousy 6f Basil from which he had suffered. This
morning, the caress of the warm air, the scents wafted about him as he rode over the great
brown wilderness, revived his bygone mood. Again he mused on that ideal loveliness which
he attributed to the unseen Veranilda. For nearly a year she had been sought in vain by her
lover, by Greek commanders, by powerful churchmen; she had been made the pretext of far-
reaching plots and conspiracies; her name excited passions vehement and perilous, had been
the cause of death. Now he was at length to look upon her; nay, she was to pass into his
gurdianship, and be by him delivered into the hands of the warrior king. Dreaming, dreaming,
he rode along the Praeneste Way.

(Ibid., p.p. 211~212)
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&, BAHEHD D D Veranilda ~DEWEICH O T, KEOHBITH % ‘the contest of
nations or with the fate of Rome’ %P2 L C, —EikZ O HYPA X L TRE 5 Praeneste ~\[f]
IDTH b,

Its great walls and citadel towering on the height above told of ancient strength, and
many a noble building, within the city and without, monuments of glory and luxury, resisted
doom. Sulla’s Temple of Fortune still looked down upon its columned terraces, but behind
the portico was a Christian church, and where one abode the priests of heathen sanctuary,
the Bishop of Praeneste had now his dwelling.

(Ibid., p. 214)

% LT, deacon Leander 75 M fg7~:# 1), Bishop i& Veranilda % Marcian D F 2569 2
B,

The soft accent made Marcian tremble. He expected to hear a sweet voice, but this was
sweeter far than he could have imagined: its gentleness, its sadness, utterly overcame him,
so that he all but wept in his anguish of delight.

(Ibid., p. 218)

D ICDBAYL SN T K- LB OFER, ZOEROLZHOERDOFTEE S Bk
DB SN TR ANWEIED technique TlddH 5 D72AHY, HOBIEIZHWTX L THEELEL
THET, realism EROKREWM L HEMA R RE L THRLHDY, ZOBIZOWTIIME IZH
BT EIZL2vy

the Gothic King D Ri#fE#IZ M > T, ARZ & TAPKRE LS o TOHEFTTERWVIR
% 370 CT, Marcian OBV Aletrium (2l ) 75 < &, HEIZBEIC S O BEEICH#
b7z T, HOWIHEEMTONTED, WAZIRHOLAKICEEEL SNTES,
¥ @ bishop (2% LT, H4%E—4171% Rome ? leading churchmen % & @ Totila ®—H b &
WA T BT AEHEABITABICETRANVWTES L #HHT 5 Marcian DS ZEIC, BHGE
WL TREZE I AZD, Rome DREPROTHELIDLLZLLEELRDTH L,
DEE D mass T—[ZH 5 Veranilda |2 ‘You have heard the mass?’ (Ibid., p. 220) (¥ L
T, ‘I am a Catholic. My religion is that of Basil.” & % 2 % Veranilda O 4 &A1 jZ~~Id] 9 D 7>
LDV, WORE I jealousy DRDIRZ B DA EZ %555 b, ‘Not far from here
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there is a villa. There you shall rest in safty until Basil comes.” & f€ 2, ‘He is near?’ & & |Z
MV #i) % Veranilda |2, ‘Already I have summoned him.” (Ibid., p. 221) &.0 53 L UE
< Marcian DLRICEBEZHFITTHELEZELIEL LD ETHOMTOIZE LWL R
LERELVET Z2EHOLEPR TN T, realism O 2 HMRAL2ENT LD TH 5,

CHAPTER XX THE ISLAND IN THE LIRIS
characters: Marcian, Veranilda, Sagaris
#K Basil &£ %E§ 5 Veranilda (Z¥}3 % Marcian D L\ ‘jealousy’ 25K HL$ 55 _#H

BiL, HEPEHCEBLLED Liris DELKBER 22 HARORTRERM S NS, Marcian ©

KON H D villald, LEZLEHFERFEZ —HICEEHINTES T, TOBTHY T

Ji§ L72IRRET, {727 slaves & peasants (2K > T3 ) U CTHFF SN TF 5, Marcian O

PO VERRIIEAT, ZOEHRTEELLTCEZHDLL, BAid Z?villa T ‘at peace

with God® (Ibid., p.224) DIRETHEZXHALAEAHETFEL, TOSEININRALLE

b Marcian DRNEIZHE STV THENR T, FLEBRIZZ oL COMTHAELELIFIIL LA

I EEZTEATHTH S, ‘upper gallery’ % Veranilda D JFZFE |ZE 7 Marcian 1&, @&H

FEMI2H o TR N7 Praenestines (2 Greek pursuers ([Z/FE L TRARICEFRRL T, =

O villa THE—EFEIEMED & % Pluto & Neptune & Proserpine O =& DIELEE T, #0

C Veranilda & - AY) ) THM T 5, Veranilda % nun 12§ AETHELBH 722 & 2 &HIF7-

Marcian {2, # L Basil 25EA 72 & L7- &5l o 72 b Hi e vy & & 2 72 Veranilda (X,
Aurelia DEBIZOWTHMPN S &, FHEINTHICEEON-BE AL RWVEREL,
‘You never feared that he might have forgotten you?’ (Ibid., p.228) & Z:AAAEICH - T,
‘Had I dreamt of it, I think I should not live.” & X o IXVEiE 3 5%, ‘I thought only of Basil.’

L b HANDBHEDEE DD LS Veranilda % 5% L T villa % H17- Marcian &, - TH

DRBERBLICEPFGER L) BHOBE Lover’s Leap I 6% D, PfEwn

IZHES .

‘Where Basil may be I know not. If he is still Asculum many days must pass before the
summons from me could bring him hither. He may already be on his way to join the king, as I
bade him in my last message. The uncertainty, the danger of this situation, can be met only
in one way. On leaving Rome I saw my duty plain before me. A desire to pleasure my friend
made me waver, but [ was wrong — if Basil is to have Veranilda for his bride he can only

receive her from the hands of Totila. Anything else would mean peril to the friend I love, and

10
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disrespect, even treachery, to the king I honour. And so it shall be; I will torment myself no

more.’

(Ibid., p.p. 229~230)

B Z OB EEOPL D, Veranilda £ —2BBEOT THETHO TORDE|K L
2, BB RITENCEED LT A,

It came; the silent, lonely night, the warm, perfumed night, the season of fierce
temptations, of dreadful opportunity. Never had the passionate soul of Marcian been so
manifestly lured by the Evil One, never had it fought so desperately in the strength of
religious hopes and fears. He knelt, he prayed, his voice breaking upon the stillness with
anguish of supplication. Between him and the celestial vision rose that face which he had at
length beheld, a face only the more provocative of sensual rage because of its sweet purity,
its flawless truth. Then he flung himself upon the stones, bruised his limbs, lay at length
exhausted, as if lifeless.

No longer could he strengthen himself by the thought of loyalty in friendship; that he
had renounced. Yet he strove to think of Basil, and, in doing so, knew that he still loved him.
For Basil he would do anything, suffer anything, lose anything; but when he imaged Basil
with Veranilda, at once his love turned to spleen, a sudden madness possessed him, he hated
his friend to the death.

(Ibid., p.p. 231~232)

W EEAEHEIMZ YN, Veranilda DIFER S IH TR THEAFV 7 Marcian 13, &
EHED slave D— ANIZRZH 5N 5 L, ‘Let me find you sleeping again, and your eyes shall
be burned out.” (Ibid., p.232) &, {3 @ ‘humane’ (Ibid., p. 233) ZENDEZ 7%
DIETTEHL, WEOEMZIRHARTH S,

BHFEHERE L TOEF X 2ELY R L7z Marcian (&, the Gothic King (28 T TR b F
i % 08 /2% Sagaris 2P0, ZOEMZ EHE Totila ICFET 2 &, Mo ABIZIETERE
Rome 75Kz Bb¥b 2 &, BEIZ, B— Basil iCH#&E->7-5 H5?DF AL Rome I2f&
HEEZ THEIRIIESGT 5, WHOMEL LT A EHZEE T HHERE LTOHL,
RESTLLMICEH L CTREICWEYHET A2 L 2 BT 5 ‘weak-hearted” 7 MR % N
B35 ANWDOBESE, Gissing D KIVE New Grub Street @ Jasper Milvain & Edwin Reardon

11
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CERTEBRE LT, A LB ONTRABUO—HE DA% ER L 72 BB 2 BEH AY
DHEELE) IODEROFEENREZHRLIFILL o T, EroFKw L i,
storyteller & L TOZDERDBEEZIBRT DD, TOEIZOWTIE, HBETORIIC
ez EIZLED,

‘It is so long sice I was free to walk under the open sky.” (Jbid.,p.234) ¢ HHZ=EAR
Veranilda Z EDOFIIFELEED, X, KB EHS T O Marcian O 7L 08 X
&, HICHEIET S,

For a moment he held her, for a moment felt the warmth and softness of her flesh; then
she sat sideways upon the horse, looking down at Marcian with startled gaiety. He showed

her how to hold the reins, and the horse went gently forward.

She thanked him winsomely, and then, simply as before, accepted his help. Again
Marcian held her an instant, her slim, light body trembling when set her down as if from a
burden which strained his utmost force.

(Ibid., p.p. 234~235)

viper Z & > C, BEHFREHIZ Veranilda DF % WA 72912, ‘It will not be more
than a few days?’ (Ibid., p. 235) &, Marcian DZEBEDUE % {5 U T/E 5 Veranilda DRIZ,
‘T have hidden the truth so long because I knew not how to utter it. Basil is false to you.’
(Ibid., p. 236) & HE L, ‘He loves another woman, and for her sake has turned to the Greeks.’
(Ibid., p. 236) & %175 Marcian DfgHi2id, EENCTERLU-ETH2LEORD H IoHHE
SN72BHEE L TO sexual desire BNEA TELZON S AN\, Basil DE->TERkDH 5
£ O Heliodora & % L& > T/ C, Veranilda DKEEZIZH L L DBICHEY DR 72 L5FT
Marcian DEF 12, #EMYG% Gothic maiden i3,

‘It cannot be true that he would have given me to the Greeks; that he may have
forgotten me, that he may have turned to another love, I can perhaps believe — for what am
I that Basil should love me? But to scheme my injury, to deliver me to our enemies — Oh,
you are deceived, you are deceived!’

(Ibid., p. 237)

12
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EEREMUEE ETTENELDTH S,

CHAPTER XXI THE BETRAYER BETRAYED
characters: Sagaris, Basil, Venantius

= DYER D storytelling DEEFEO—2 & L THMBZ D DIZ, PR ‘rascals’ ORFHE
PELZLIE, TNEZOEEOEMTREZ LZRTH HD, KD ‘plotting’ *{HE T
LR EDOHR 2L, MEplot DR OB IIZAIE & L7 unreal % characters 2’ % & % 5
TRHEZOIZHELT, ZOEMIIRVTIE, T Y O reality ZREESI N7 AP ESHT 5,
% O — A% Syrian @ Sagaris TdH 5, Z D ‘wily and unscrupulous’ (Ibid., p. 240) 7%
Marcian Ol i3, Basil % #]% Belisarius % Heliodora ¥ Z DT hx Z;AbNTES
Veranilda # 4 H 5 DFFIIND, £0O LTI, LOERKLFHRY TIHIC, B
Effi 2 #F72T, the Gothic King D FFIZIRE L 72F A Marcian D EE # #LA L TR T,

Now to the Syrian this would have been a matter of indiffidence, but for his secret
communications with Heliodora and all that had resulted therefrom. Heliodora’s talk was of
three persons — of Marcian, of Basil, of Veranilda — and Sagaris, reasoning from all the
gossip he had heard, and from all he certainly knew, concluded that the Greek lady had once
loved Basil, but did so no more, that her lover had turned to Marcian, and that she either
knew or suspected Marcian to be arival of Basil for the love of Veranilda. Thus had matters
stood (he persuaded himself) until his own entrance on the scene. That a woman might look
with ardent eyes on more than one man in the same moment, seemed to Sagaris the simplest
of facts; he consequently found it easy to believe that, even whilst loving Marcian, Heliodora
should have conceived a tenderness for Marcian’s slave. That Heliodora’s processions might
be mere tricky, he never imagined; his vanity forbade it; at each successive meeting he
seemed to himself to have strengthened his hold upon the luxurious woman; each time he
came away with a fiercer hatred of Marcian, and a deeper resolve to ruin him.

(Ibid., p. 241)

£, MATRORIKICE) BT THRLZEANCEHTIHEENDS L, SETICEBTHRLET S
DT&H5H, ‘Was his master serving the Greeks or the Goths?’ (Ibid., p. 242) L BRI $ %
Sagaris {&, ‘On the whole he himself favoured Totila, heeling sure that the Goth would bring

the war to a triumphant end; and on this account he was disposed to do his errand faithfully.’
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(Ibid.,p.242) L BELT, BABTIIBLOTHL, HICKEBNCOMITELEAT,
the Goths D HI#{ 5 H Aesernia (275 > 7> Sagaris i&, [HHI® the captain of the Goth @
Venantius of Nuceria [ZH®$ %, £ LT, KOO 5 B W#F7 Basil 2UHRIZES & H
MENTIEET L, BIZIA ) &S T, Basil i pest [ICHEE LA 55%, EER { Venantius
Wb T, HOBETOREDIRY) 25H# L, Sagaris & IIEHHEH % ‘good fellow’
(Ibid., p. 243) Felix DX FBY) BEREX SN TOFREVEELOBET, EHEOKLIRL
THRTEADTH S, Venantius &, HODE T HY, Marcian —47 % 3% V) J& (T T Praeneste
IR AR DN AD servants [ZEALE:, HEOONSEVEIRE ‘beautiful, with long
yellow hair’ (Ibid., p. 254) DA\ & % ##H L TK/-FETH 5 L HV Tz & Basil 25
\¥, 4 Sagaris 7 the Gothic King S8 DEIRZHEZ THBICEIEZE L2 LB 5, ROBXK
brigands ICEEBIN T, BLRBIBEINTHSEITI LB, THAHTH - 72
Veranilda ##E LI L GEN TR TENZ D D L Basil I IBKOEZBOITEH L RET 5,

Marcian had discovered her, had rescued her, had brought her thither to rest in safety
till her lover could join them — brave Marcian, truest of friend! For this had he sent the
summons southwards, perhaps not daring to speak more plainly in a letter, perhaps not being
yet quite sure of success. This had he so often promised — O gallant Marcian!

(Ibid., p. 246)

# N Basil DB NG LOEG %L, BEN,SET DA Sagaris Th b, BHOEANZEHE
B 25T % B> TR L 9 ‘You know very well that the lord Marcian has no secrets from
me. With me you can speak in entire confidence. What has come to you, man? Tell me — did
your lord leave before or after you?’ (Ibid.,p.247) & @ Basil DFE (2, EADFERC
Rome % . L7z L BVENT T, ROFENTOWSWVHEER A% % > T, Marcian (£%
7ZRome [ZH T > T/mA LMAL, BILHHFHIELIIONT, vill ZHEL T2 LR
WCHET L2 IRATELZVEOZERLEER) 2 L, E— Basil ICHE-TH, i
bR L TIEWIT 2w E B SN2 EE2 T, K% Syrian (ZFER 7% Basil * H 5 O EL
D PG ZAATIT, BIZ, BERZFBTE LW LAESE LoD, maidEHPH
BlVoEE L LT, Z2OFEVIRADEE L) ICHETOEANLEN o THR L TR L
L, Basil ZBERDOKIZEBNR LD TH S,

‘I ride straight way for Apinum. Ask me no questions, Venantius. When I return, if I do

14
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return, you shall know what sent me there. I may be back speedily.’

(Ibid., p. 250)

“They speak of her happy mien and gay talk, of her walking with my lord in private.’
(Ibid.,p.249) L BfE® Y RIZ557 Syrian DSEEIZ,

_His thoughts far outstripped him; he regard at the prospect of long hours to elapse ere
he could reach Marcian’s villa. With good luck he might arrive before nightfall. If
disappointed in that, a whole night must pass, an eternity of torment, before he came face to
face with him he had called his dearest friend, now his abhorred enemy.

(Ibid., p. 250)

EPLLT, DB ANTH S Venantius DRty % 1155 L T, Marcian O villa ~[[] 9 # H
2% B % Basil DAED, CORBORKBEMNERE> TITCHEFRE )b i, #hEz
&2 72812, BEEYE L L 721IUHF D temple T—iAE &% % 157% < % - 72 Basil O 575\ il
DOHIZMbN B DX, T 5 Veranilda DL)T, XFHY ‘eternity of torment” DRELTH
D, _A0OMET UCRLFSROL*EM L T, ‘O villanous Marcian! O frickle, wonton
Veranilda!” (Ibid., p.253) &M% Basil #%, ‘And in his heart was no desire but of
vengeance.” (Ibid.,p.254) LB B LTHILIZLLDTH A,

CHAPTER XXII DOOM
characters : Marcian, Gaudiosus, Basil
villa [IZE W T H H DF#, Veranilda & D2 E B @ interview (2§ Marcian O[5
BHIDO LR NS DTH D, Proserpine DERG = Bk O DMAIZIL, Jupiter & Ceres
DRENZENZNFED LA, Pluto IZENEONTREAZHNTROLEILZ-72EF)
FYU7MEEIZES R T, FiE D Veranilda REV ) LODECBASHE TR ES H B
DI, THEDBELDEER% ‘adouble face’ & LET %,

When Marcian parted from Veranilda in the peristyle, and watched as she ascended to
her chamber, he knew that sombre exultation which follows upon triumph in evil.
Hesitancies were now at end; no longer could be distracted between two desires. In his eye,

as it pursued the beauty for which he had damned himself, glowed the fire of unholy joy. Not
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without inner detriment had Marcian accustomed himself for years to wear a double face;
though his purpose had been pure, the habit of assiduos perfidy, of elaborate falsehood, could
not leave his soul untainted. A traiter now for his own ends, he found himself moving in no
unfamiliar element, and, the irrevocable words once uttered, he thrilled with defiance of
rebuke. All the persistency of the man centred itself upon the achievement of this crime, to
him a crime no longer from the instant that he had irreversibly willed it.

(Ibid., p. 255)

ZLT

Unless, indeed, the young king, young and warm-blooded however noble of mind, should
himself look upon Veranilda with a lover’s eye. It was not the first time that Marcian had
thought of this. It made him wince. But he reminded himself that herein lay another
safeguard against the happiness of Basil, and so was able to disregard the fear.

(Ibid., p. 256)

, E—RMOFESSERLT, HOREMELLE D) ERABLDTH S,
Basil (24K 4 Marcian fl# & &) FBEBIOEANE 25D 0%, fRIZIRTE % i L 72 Gaudiosus
Hb

He bade introduce the visitor, and in a moment there entered a white-beared, shoulder-
bowed ecclesiastic, perspiring from the sunshine, who greeted him with pleasant cordiality.
This priest it was — he bore the name Gaudiosus — who had baptized Marcian, and had
given him in childhood religious teaching; a good, but timid man, at all times readier to praise
than reprove, a well-meaning utterer of smooth things, closing his eyes to evil, which
confused rather than offended him. From the same newsbearer, who told him of Marcian’s
arrival at the villa, Gaudiosus had heard of a mysterious lady; but it was far from his thought
to meddle with the morals of one whose noble birth and hereditary position of patron
inspired him with respect; he came only to gossip about the affairs of the time.

(Ibid., p. 257)

FELMMEL THLOETH N ZOER TEEINFERD Gaudiosus DIRFTT, B
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bSO QBRIVBEYVETONS L1F, BICKALEETH S, Veranilda % K5 Marcian
& Basil DHE O HL#E|Z DWW T4 { DEEH 7% Gaudiosus (2 & - T, BIEDHEITRRFIK S
naftme, £zl CHMT 5 Veranilda DE* EHT 5 H, HICEREBOHISE
THoIEN RV, BRKDZEROEEM % %1} 72 Marcian (&, £ EISBEBAZEE L TARH
% # 3 A, Sagaris * 5 Veranilda D FE % v TIE % Basil DERIZ¥ L T, deacon
Leander 7% the Pope & B 512k L BB Veranilda bR L7229 BERLMEDH D D8
THILExHE% 9 & L7-K, ‘Liar, traitor, devil’ (Ibid., p. 260) & W}A 77 Basil @ dagger DI
BE2ZTT, ReOmMzm LTHd 2 BMHZ 5,

‘Man of Gd&! You look upon me with abhorrence, and, perhaps, with fear. Hearken to
my vindication. He whom I have slain was the man I held in dearest friendship. I believed
him true to the heart’s core. Yesterday — was it but yesterday? — O blessed Christ! — it
seems to me so long ago — I learned that his heart was foul with treachery. Long, long, he
has lied to me, pretending to seek with me for one I had lost, my plighted love. In secret he
robbed me of her. Heard you not his answer when, to catch the lie on his very lips, I asked
what news he had give me of her. I know that she was here; his own servant had secretly
avowed the truth to me. And you heard him say that she was gone on far travel. Therefore it
was that he would not harbour me in his house — me, his friend. In the name of the
Crucified, did I not well to lay him so?’

(Ibid., p. 262)

HORE % Gaudiosus |ZFT H B 72 Basil (&, fICFMbE T, RICY- THiA L TF
A Marcian N &¢ 5, £ L T, ‘What is this? His blood is upon me — on my hand, my
garment. When did I touch him? Holy father, whither has he gone? Does he live? Oh, tell me if
he lives!” & W\ T T % Veranilda % Gaudiosus DFI2FE R T,

‘Consider his crime. In the moment when he swore falsely I lifted my eyes, and behold,
she herself stood before me. She whom I loved, who had pledged herself to me, who long ago
would have been my wife but for the enemy who came between us — she, hidden here with

him, become a wanton in his embraces —’

(Ibid., p. 262)
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EE ) jealousy [CEEOSN/-BHORFLMS LT, villa 21%I12F %5, 72 { LT Veranilda
I121% Basil O3 EEN - &, BEICIEFERTH F 40 E % H 72 Marcian 13,
Roman Empire D #4135 KAEFELERT L0111, BEEIRFIZNLIT, Bz %
CEBAEFET-OTH B, ZOBERICINAT, <2 straightforward 7 hero Basil D4TH)
&, COERDOLHD hero EIZHBLTROND DT, FIZHH S LWFETIEI RV,
Gaudiosus & = 9 byplayer # B3 X4 T, hero DS A5 & &85 L5 HKikiE, @O
TELLLHPBILTEL LELTALRS 9,

CHAPTER XXIII THE RED HAND
characters: Basil, Gaudiosus, Venantius, Veranilda
AR BH{ O ‘desire and intrigue’ (Ibid., p.264) LB AW NTHI ITHI-DL S
Marcian O 5 T, ‘I have slain Marcian’ (Ibid., p. 265) & #1495 Basil i,

A paralysis of thought and will kept him pacing alone in the courtyard; food he could not
touch; of repose he was incapable; and though he constantly lifted up his blood-stained hand,
to gaze at it as if in bewildered horror, he did not even think of washing the blood away. At
moments he lost consciousness of what he had done, his mind straying to things remote;
then the present came back upon him with a shock, seeming, however, to strike on numbed
senses, so that he had to say himself, ‘I have slain Marcian,” before he could fully understand
his suffering.

Veranilda was now scare present to his mind at all. Something vaguely outlined hovered
in the background; something he durst not look at or think about; the sole thing in the world
that had reality for him was the image of Marcian — stabbed, shrieking, falling dead. Every
minute was the fearful scene re-enacted. More than once he checked himself in his walk,
seeming to be about to step on Marcian’s body.

(Ibid., p.p. 264~265)

&, BODRLLIBRMNMTBIZLD TEHSDTH S, H1EY 5 Basil Z HIZHDO DT 5D
Gaudiosus DS ¥ T»H 5, Veranilda (3 Praeneste @ convent T Marcian (Zi& > T Z D villa
[N TR S NS ZEH U H B Marcian & 2% 312 L7723 T, K% Totila DFIZ
EIBICHERLZICEE Y, MATREOSELLESHWLITCLTRERP 26 L
W73, ‘He spoke much ill. He accused you disloyality in friendship, saying that he had but
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newly learnt how you had deceived him.” (Ibid., p. 267) &7 L, Veranilda (ZHUATIZ &/ 9
Basil (2% ‘Of you she said no evil.” (Ibid., p. 267) L& %,

I remain here to pray by the dead, and I shall despatch a messenger to my brother
presbyter, that we may prepare for the burial. Remember that the guilt of blood is upon you,
and that no plea of earthly passion will avail before the Almighty Judge. Behold your hand —

even so, but far more deeply, have you stained your soul.

(Ibid., p. 267)

LPRODOITT, DKk Basil DRIELEE LIRS HDTH 5,

724K villa (2F8 % 1€ 2 T Venantius 2°& % B3, Sagaris 7* 5 Marcian DF & % 1)
H{- 7> the Gothic King 7 ‘the Gothic beauty’ (Ibid.,p.269) % EN TERALEIZLGEDS
7z £ 559 Venantius |%, Gaudiosus 7*5 villa THE o 72 B DO —Ea# & V7212 T,

‘Yonder priest tells me that you were over hasty; that you struck on a mere suspicion.
And methinks he may be right. By the Holy Cross, I could well believe this maiden a maiden
in very deed. I never looked upon a purer brow, an eye that spoke more innocently. Hark ye,
my good Basil, I am told that you have not spoken with her. If you would fain do so before we
set forth, I will be no hinderer. Go, if you will, into yonder room and when she descends (I have

but to call), you shall see her undisturbed.’

(Ibid., p. 270)

&, Basil #* Veranilda & EHFE T NS LZLHMAT 5, L TEB/BEIIF > THDO T
hero & heroine DHFEVEHT LI LIIRLDTH 5,

L& U % < % Veranilda (2[0] > T ‘Why do you weep? You weep for him’ (Ibid., p. 271) &
FEOE 5 Basil I2¥ L T, Veranilda i& ‘For him, for you, and for myself, alas! alas!” & &z 5
A%, 1% ‘Shed no tears for me. I am cruel of a long folly.” & 22X @3, 4% D plot DERD
¥ % Basil DB EZ P HLENDLZBLHEDOST L ) HMEIZT 52512, ‘Listen
then, O Basil, whilst I make known to you what happed before you came.” (Ibid.,p.271) & &
IELDIBEEINE> T, DARVIIHXZRTTEZ ),

‘I must go back to the night when I left the convent. No one had told me I was to go
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away. In the middle of the night I was aroused and led forth, with me the woman who served
me. We had travelled an hour or two, perhaps, when someone standing by the carriage spoke
to me, some one who said he was Marcian the friend of Basil, and bade me have no fears, for
Basil awaited me at the end of the journey. The next day he spoke to me again, this time face
to face, but only a few words. We came to this villa. You have been told, by I know not whom,
that I was light of heart. It is true, for I believed what Marcian had said to me, and nothing
had befallen to disturb my gladness. I lived with my serving woman privately, in quiet and
hope. This morning, yielding to a wish which I thought harmless, I went forth with my
attendant to the waterfall. As I stood gazing at it, the lord Marcian came forth on horseback.
He alighted to speak with me, and presently asked if I would go to see another fall of the
river, across the island. I consented. As we went, he dismissed my servant, and I did not
know what he had done (thinking she still followed), until, when we were in a wood at the
water’s edge, I could no longer see the woman, and Marcian told me he had bidden her go to
fetch seats for us. Then he began to speak, and what he said, how shall I tell you?’

Was it evil in his heart that shaped such words? Or had he been deceived by some
other? He said that Basil had forgotten me; that Basil loved, and would soon wed, a lady in
Rome. More than that, he said that Basil was plotting to get me into his power, his purpose
being to deliver me to the Greeks, who would take me to Constantinople. But Marcian, so he
declared, had rescued me in time, and I was to be guarded by the King of the Goths. This did
he tell me, I went back to the villa to my chamber. I sat thinking, I know not how long; I
know not how long. Then, unable to remain any longer alone, driven by my dreadful doubt, I

came for to seek Marcian. I descended the stairs to the atrium. You saw me — alas! alas!’

(Ibid., p.p. 271~272)

B DB H» 6 R7-BEEEEMEFRZ S Veranilda (2% L T, ‘He had spoken no word of
love?” (Ibid.,p.272) LM%, BIZMAHL Marcian I3 ‘these lies, these bellish lies’ % 112 L
72D % £ #L$ Basil (2, ‘Alas! Did he still live, the truth might be discovered. His first words
to me, in the night when he stood beside the carriage, sounded so kind and true; he named
himself the friend of Basil, said that Basil awaited me at the journey’s end. How could he speak
so, if he indeed then thought you what he afterwards said? Oh, were he live, to stand face to
face with me again!” (Ibid., p.p. 272~273) &% x % Veranilda {2, ‘I can well fancy that he

spoke honestly at first; but when he had looked into your face, when he had talked with you,
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something tempted him to villany.” (Ibid., p. 273) & HEDFE X &ITDI1F 72 Basil i3, B
12, ‘Eyes red with weeping, and for whom? If you are true to me, would you not rejoice that I
have slain my enemy? You say you were joyful in the thought of seeing me agin? You see me
— and with what countenance?’ & M}TF, ‘You see a false lover, an ignoble traitor — the Basil
shown you by Marcian. What would it avail me to speak in my own defence? His voice in your
ears, its lightest tone outweighing my most solemn oath. “Oh, that he were alive!” That is all
you find to say to me.” (Ibid., p.273) & EF|I L 7- T, ‘Idreamt of a Veranilda who loved so
purely and so constantly that not a thousand slanderers could have touched her heart with a
shadow of mistrust. But who are you — you whom the first gross lie of a man lusting for your
beauty utterly estranges from your faith? Who are you — who wait for the liar’s death, and
shrink in horror from the hand that slew him. I ever heard that the daughters of the Goths were
chaste and true and fearless. So they may be — all but one, whose birth marked her for faith
lessness.” (Ibid., p.p. 273~274) LMHDIF 5B, 789 & d % <, Veranilda ® ‘Oh, were he
alivel’ I B EDEENEEX, Marcian 2EE TENMIFEOO» L BEEVHH S NS
FEROILSRILOHLBETOEALEHL CENL NIERVES I ELEY, EHERITO
hero I%, ME4 jealousy I XF2ENT, HFOSEOEELMMEL, EIBMHFITTT
IDTHDH, TORITHALREEHL, HEBRELIEITR, 41 Basil O3 % EBRIRREIC
fALAATT HIRRELLDTH 5,

C DisE TP 15 FEALRREEH BB I L BHRO—ETH 5,
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